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  Styrbox
 31 x 23 x 12 cm

Längd på kabel Kabeldimension

L ≤ 10 m 4 x 1,5 mm2

10 m < L ≤ 30m 4 x 2,5 mm2

NEDSÄNKT MOTOR I AXELRÖR MED GRÄNSLÄGES BRYTARE

1. Avtagbar anslutningskontakt
2. Säkringshållare för 4A / 250Vac snabb

säkring strl ø 5 x 20 eller ø 6 x 32
3. Varistor 420 Vac / 90 J
4. Flatstiftsäkring ATO 15 A
5. Transformator  200 VA
6. LED-indikator - Kontroll
7. LED-indikator - Ström
8.8.

9.

Motorrotationsstyrning i SH riktning + LED-
indikator
Motorrotationsstyrning i SIH riktning + LED-
indikator

10. 

11. Knapp auto / manuell
12. Display
13. LED-indikator stängd eller stängning pågår
14.
15.
16.  Avtagbart plintblock för omkopplare med NC-

kontakt (terminaler växlade om ingen NC-
kontakt är ansluten)

17. Avtagbart plintblock för elektrolysstyrning
18. Avtagbart plintblock för fjärrkontrollen
19. Avtagbart plintblock för motorvarvtalsgivare
20. Skruvplint för motorkabel

omenclature
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INSTALLATION

Fixation du coffret.

Le coffret est destiné à être installé dans un local à l’abri des intempéries (ni exposé au soleil, ni exposé à la pluie). Il sera fixé sur un
mur vertical, à une hauteur de 1.5 m du sol mini, les câbles orientés vers le bas.
4 vis et 4 chevilles sont fournies avec le coffret pour la fixation.

Passage des câbles.

Tous les câbles connectés au coffret passeront par les presse-étoupes :
• Le câble moteur passera par un presse-étoupe PG21 plastique. Sa section sera comprise entre 12 et 18 mm.
• Les autres câbles passeront par des presse-étoupe PG13. Leur section sera comprise entre 6 et 12 mm.
• Suivant les options installées (bouton stop, pilotage électrolyseur, coupure des pompes) d’autres presse-étoupes pourront

être installés. 

Connexion aux bornes.

Les câbles seront connectés aux borniers suivant les prescriptions ci-dessous.

Rep Désignation Type Longueur
dénudée 

Section max

1 Connecteur secteur Débrochables, 0.6 Nm max, tournevis 3.5x0.5 7 mm 2.5 mm²
20 Connecteur moteur 1.5 Nm, tournevis 5x125 10 mm 16 mm²

16 à 19 Connecteur commande Débrochables, 0.6 Nm max, tournevis 3.5x0.5 7 mm 2.5 mm²

14 Connecteur contrôle de pompe 
(carte optionnelle)

Connecteur à levier, tournevis 3.5x0.5 6 mm 2.5 mm²

Contacts électrolyseur rep 17
• Coupure de l’électrolyseur lorsque la piscine est fermée ou en cours de fermeture. La LED rep12 éclairée indique que la

piscine est fermée. 
• 2 contacts NC NO disponibles pour piloter le relais de coupure de l’électrolyseur. Contacts secs, libres de tout potentiel.
• Pouvoir de coupure maxi : 0.2A sous 125Vac et de 0.5A sous 30Vdc.

Carte frein et asservissement de pompe (rep14) (suivant option) :
• Renforcement du freinage des axes immergés profondément (H> 0.8m).
• Coupure des pompes lorsque la couverture est en mouvement. La LED éclairée indique que les pompes sont coupées.
• 2 contacts NC NO disponibles pour piloter le relais de coupure de la pompe. Contacts secs, libres de tout potentiel.

• Ne pas piloter la pompe directement par l’intermédiaire de ces contacts (3A max sous 24Vdc max)

PROGRAMMATION

Mode manuel (bouton auto/manu rep11) :
• Permet de faire tourner le moteur sans programmer les fins de courses
• Permet de vérifier le fonctionnement du capteur compte tours du moteur
• Permet de vérifier le câblage.

En sortie de ce mode manuel, la programmation des fins de courses de piscine est obligatoire.

Mode forçage (boutons SH et SIH Rep 8 et 9) : ces boutons permettent de manœuvrer la
couverture sans passer par l’automate.
Attention, les fins de courses seront déréglées après avoir actionné ces boutons.

Mode normal : Après la programmation des fins de courses (voir page suivante), les écrans suivant s‘affichent.

- Nombre de tours moteur (environ 
0 lorsque la piscine est fermée)

- Courant consommé (10A max)

- Vitesse du moteur

- Etat : ouverture/fermeture/arrêt 
du moteur

A l’arrêt, indication de la 
version de soft
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Mode manuel (auto / manuell knapp märkt nr 11ovan)
-    Låter dig köra motorn utan att programmera ändläge
-

 

Används för att kontrollera funktionen hos motorvarvtalssensorn.
-   Gör att du kan kontrollera ledningarna.

  När du lämnar det manuella läget är det obligatoriskt att programmera poolens gränslägesbrytare.

Mode forçage Prioritetsläge (SH-och SIH- LED dioder, nr 8 och 9 ovan)
Med dessa knappar kan du manövrera lamellerna utan att gå igenom maskinen.
 Observera att gränslägena raderas efter att du har tryckt på dessa knappar.

Mode normal
Efter programmering av gränslägesbrytarna (se nästa sida) visas följande skärmar.

-           - Antal motorvarv (ungefär
   0 när poolen är stängd)

Strömförbrukning(10 A max) När stoppad, indikation 
på programvaruversionen            Motorvarvtal

Status: öppna / stänga / stoppa 

rogrammation
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Programmation des fins de courses

Ecran d’accueil lors de la première mise sous tension.

Après la première activation du code d’initialisation, ce message n’apparaîtra
plus.

Initialisation :

1. Activation du code : 3 appuis sur la touche + puis appuyer sur

OK

2. Indiquer la position du moteur :

 : à gauche + : à droite

Programmer les positions limites « fermée » et « ouverte ».

1. Amener la couverture en position fermée en actionnant la clé sur
« fermeture » :

Mémoriser la position en appuyant sur A . 
 Compteur de position mis à zéro.

Confirmation de la mémorisation : Un M apparaît à côté de « pos fermée ».
2. Amener la couverture en position ouverte en actionnant la clé sur

« ouverture » :

Mémoriser la position ouverte en appuyant sur B
Apprentissage terminé.

Suivant la version du programme, la fermeture est à contact maintenu ou à 
impulsion.
L’ouverture est toujours à impulsion.
L’arrêt du mouvement automatique s’obtient en basculant la clé sur le 
mouvement opposé.
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2. Amener la couverture en position ouverte en actionnant la clé sur

« ouverture » :

Mémoriser la position ouverte en appuyant sur B
Apprentissage terminé.

Suivant la version du programme, la fermeture est à contact maintenu ou à 
impulsion.
L’ouverture est toujours à impulsion.
L’arrêt du mouvement automatique s’obtient en basculant la clé sur le 
mouvement opposé.
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Programmation des fins de courses

Ecran d’accueil lors de la première mise sous tension.

Après la première activation du code d’initialisation, ce message n’apparaîtra
plus.

Initialisation :

1. Activation du code : 3 appuis sur la touche + puis appuyer sur

OK

2. Indiquer la position du moteur :

 : à gauche + : à droite

Programmer les positions limites « fermée » et « ouverte ».

1. Amener la couverture en position fermée en actionnant la clé sur
« fermeture » :

Mémoriser la position en appuyant sur A . 
 Compteur de position mis à zéro.

Confirmation de la mémorisation : Un M apparaît à côté de « pos fermée ».
2. Amener la couverture en position ouverte en actionnant la clé sur

« ouverture » :

Mémoriser la position ouverte en appuyant sur B
Apprentissage terminé.

Suivant la version du programme, la fermeture est à contact maintenu ou à 
impulsion.
L’ouverture est toujours à impulsion.
L’arrêt du mouvement automatique s’obtient en basculant la clé sur le 
mouvement opposé.
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Programmation des fins de courses

 

Ecran d’accueil lors de la première mise sous tension.

Après la première activation du code d’initialisation, ce message n’apparaîtra
plus.

Initialisation :

1. Activation du code : 3 appuis sur la touche + puis appuyer sur

OK

2. Indiquer la position du moteur :

 : à gauche + : à droite

Programmer les positions limites « fermée » et « ouverte ».

1. Amener la couverture en position fermée en actionnant la clé sur
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 Compteur de position mis à zéro.
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« ouverture » :

Mémoriser la position ouverte en appuyant sur B
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L’ouverture est toujours à impulsion.
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Messages d’erreurs :

Erreur capteur
Le signal du capteur compte tours ne change pas d’état.

Le système se bloque. Seule une nouvelle initialisation (voir e

programmation du coffret) peut permettre de faire repartir le système. 

- Vérifier les branchements
- Passer en manuel, actionner le moteur et regarder s’il y a mouvement
- En mode manuel, vérifier qu’une tension est présente entre les fils bleu 

(0V) et marron (+24Vdc).
- Tester le signal capteur à l’aide du boitier de test signal capteur.

Erreur cycle

Le moteur est alimenté sans interruption pendant 5 minutes.
La manœuvre est suspendue et le moteur est arrêté pendant 20 secondes.
Aucune manœuvre ne pourra être effectuée durant cette période

Surintensité
Le disjoncteur électronique a arrêté le moteur  intensité consommée supérieure 
à 10A.

Cela indique que le moteur est surchargé (I>10A), contacter votre revendeur.

Sur le même cycle d’ouverture ou de fermeture, si cette erreur se produit 3 fois,
cet affichage clignotera avec l’écran ci-contre. Pour réinitialiser le système, il faut
appuyer sur l’interrupteur Marche-Arrêt du coffret.

Bouton stop actif
Absence de shunt sur le bornier Rep16
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INSTALLATION

Fixation du coffret.

Le coffret est destiné à être installé dans un local à l’abri des intempéries (ni exposé au soleil, ni exposé à la pluie). Il sera fixé sur un
mur vertical, à une hauteur de 1.5 m du sol mini, les câbles orientés vers le bas.
4 vis et 4 chevilles sont fournies avec le coffret pour la fixation.

Passage des câbles.

Tous les câbles connectés au coffret passeront par les presse-étoupes :
• Le câble moteur passera par un presse-étoupe PG21 plastique. Sa section sera comprise entre 12 et 18 mm.
• Les autres câbles passeront par des presse-étoupe PG13. Leur section sera comprise entre 6 et 12 mm.
• Suivant les options installées (bouton stop, pilotage électrolyseur, coupure des pompes) d’autres presse-étoupes pourront

être installés. 

Connexion aux bornes.

Les câbles seront connectés aux borniers suivant les prescriptions ci-dessous.

Rep Désignation Type Longueur
dénudée 

Section max

1 Connecteur secteur Débrochables, 0.6 Nm max, tournevis 3.5x0.5 7 mm 2.5 mm²
20 Connecteur moteur 1.5 Nm, tournevis 5x125 10 mm 16 mm²

16 à 19 Connecteur commande Débrochables, 0.6 Nm max, tournevis 3.5x0.5 7 mm 2.5 mm²

14 Connecteur contrôle de pompe 
(carte optionnelle)

Connecteur à levier, tournevis 3.5x0.5 6 mm 2.5 mm²

Contacts électrolyseur rep 17
• Coupure de l’électrolyseur lorsque la piscine est fermée ou en cours de fermeture. La LED rep12 éclairée indique que la

piscine est fermée. 
• 2 contacts NC NO disponibles pour piloter le relais de coupure de l’électrolyseur. Contacts secs, libres de tout potentiel.
• Pouvoir de coupure maxi : 0.2A sous 125Vac et de 0.5A sous 30Vdc.

Carte frein et asservissement de pompe (rep14) (suivant option) :
• Renforcement du freinage des axes immergés profondément (H> 0.8m).
• Coupure des pompes lorsque la couverture est en mouvement. La LED éclairée indique que les pompes sont coupées.
• s NC NO disponibles pour piloter le relais de coupure de la pompe. Contacts secs, libres de tout potentiel.

• Ne pas piloter la pompe directement par l’intermédiaire de ces contacts (3A max sous 24Vdc max)

PROGRAMMATION

Mode manuel (bouton auto/manu rep11) :
• Permet de faire tourner le moteur sans programmer les fins de courses
• Permet de vérifier le fonctionnement du capteur compte tours du moteur
• Permet de vérifier le câblage.

En sortie de ce mode manuel, la programmation des fins de courses de piscine est obligatoire.

Mode forçage (boutons SH et SIH Rep 8 et 9) : ces boutons permettent de manœuvrer la
couverture sans passer par l’automate.
Attention, les fins de courses seront déréglées après avoir actionné ces boutons.

Mode normal : Après la programmation des fins de courses (voir page suivante), les écrans suivant s‘affichent.

- Nombre de tours moteur (environ 
0 lorsque la piscine est fermée)

- Courant consommé (10A max)

- Vitesse du moteur

- Etat : ouverture/fermeture/arrêt 
du moteur

A l’arrêt, indication de la 
version de soft

20
16

22

Displayen ser ut så här 1:a gången den först slås på.
 
2:a gången den slås på efter aktiveringen kommer detta meddelande inte längre att visas

Grundinställning

1.

 

  Kodaktivering  : 3 tryck på + knappen

         

tryck sedan på OK          .

2.  Ange motorns läge:  
- : Till vänster + : Till höger

Programmera gränspositionerna "stängd" och "öppen"

1. Kör lamellerna till stängt läge med nyckeln   

Lagra positionen genom att trycka på A  .
➫ Räkneverket visar noll.
 Bekräftelse av lagring: ett M visas efter A= positionen fermée (Stängd)

2. Kör lamellerna till öppet läge (önskad position) med nyckeln
 

Lagra positionen genom att trycka på B
    

.
         Programeringen är avslutad.

Beroende på programversion är stängningen med bibehållen kontakt eller impuls.

Öppning är alltid på impuls

Den automatiska rörelsen stoppas genom att vrida nyckeln till motsatt rörelse
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Elektrisk Styrbox
31 x 23 x 12 cm

Gör en vattentät anslutning. Använd 

anslutningsboxen + gel.
Kabellängd
motor = 2 m

  Kabellängd

L < 10 m 10 m < L < 30 m

Motor 2 x 6 mm2 2 x 10 mm2

Sensor 4 x 1,5 mm2 4 x 2,5 mm2

Nyckelbrytare 3 x 1,5 mm2 3 x 2,5 mm2

Strömförsörjning
motor
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s1. 30 mA differentialkretsbrytare (ingår inte) + överspänningsavledare om nödvändigt.

2. Skåpanslutningskabel (medföljer inte).
3. Motor nedsänkt i axeln.
4. Motorkabel.
5. Sensorkopplingskabel.
6. Fjärrstyrkabel.
7. Nyckelöppning / stängning av fjärrkontrollenhet med central återkoppling (medföljer

inte).
8. (Tillval)

installation

    Kopplingsschema




